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CETEBDBIE PECYPCBI B TEXHOJIOI'M ITEPEBOJJA

Poccnitckuit rocyapcTBeHHbII TTefarorndeckuit yausepcutet uM. A. V. Tepriena, Poccuiickas @epepanns,
Cankr-Iletep6ypr, Hab. p. Moiiku, 48

B TeXHO/IOTMYECKOII 1IeTIoYKe NepeBofia 0c060e MeCTO IMPUHAIIEKNUT CETEBBIM JIeKCUKorpadu-
4eCKMM pecypcaM, 06eCIeunBalolIM BefleHIe TePMIHOIOINYeCKIX 6a3 A3BIKOB A CHelMaTbHbIX
1ieieil, BbIJe/IeHIIe He 3aperuCTPUpPOBAHHbBIX paHee WM HOBBIX eIMHMI], MX JIeKCUKOrpadupoBaHe
u nepeBofi. PaccMaTpyBaroTcA OCHOBHbIE OCOOEHHOCTV COBPEMEHHBIX MHOTOA3BIYHBIX TePMUHO-
JIOTMYecKuX 6a3 JaHHBIX, CIIEIVa/IbHO aHAIM3VUPYIOTCA Iapajyle/ibHble U COIIOCTABMMble KOPIIYChI
TEKCTOB JIJIs U3BJIEYE€HNA TePMUHOB U IIepeBoya. basa TepmnHoB EuroTermBank moxxeT paccmarpu-
BaTbCA KaK OPOOOBaHHAA MOJIe/Ib MHOTOSA3BIYHOTO CETEeBOTO Pecypca, Co3flaHue KOTOPOro JIO/DKHO
006€eCIIeYNTh KOPPEKTHYIO TePMIHOIOTMYECKYIO 1 TeKCUKOorpaduyecKyio MOAIep>KKY I TTepeBofia
JTOKYMEHTOB B Pa3/JIMYHBIX 00/1acTAX 3HaHMII. PaccMaTpyBaIOTCA METOJbI U3B/IEYEHN TePMUHOTIO-
T 13 ONHOSI3BIYHBIX TeKCTOB. bubmorp. 24 HasB.

Kniouesvie c106a: MMHTBUCTIYECKUE TeXHOIOTMY, MHOTOA3bIYHBIE TeKCUKOTpaddecKue pecyp-
Cbl, 6aHK TEPMMHOB, CPEJICTBA IVHTBUCTIYECKOII MOfIEPXKKI IIEPEBOJa.

WEB RESOURCES IN TRANSLATION TECHNOLOGY
L. N. Beliaeva
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The paper considers the potential of Web resources to be used by various language workers in their
practice and studies. Web resources help to support and ensure efficiency, accuracy and correctness
of the language worker’s results. Main features of the modern multilingual terminological databases,
parallel and comparable corpora for terms extraction and translation are under special consideration.
Terminological Database EuroTermBank is considered a model for multilingual Web resource, to pro-
vide for terminological and lexicographic support for translation of documents in various knowledge
domain. Methods of terms extraction from monolingual texts in global English and Russian languages
are discussed. Refs 24.
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CoBpeMeHHBIII ypOBEHb Pa3BUTVS IMHTBUCTUYECKVIX TEXHOJIOTHIT OTIpefiensieT Heoo-
XOIMMOCTD YTOUHEHA MeCTa U GYHKIMIT TeXHNYECKOTO IIepeBOfia ¥ CAMOTO TEXHIYECKO-
TO TepeBOfYNKa B 0C000JT TeXHONTOTMYECKOI! IIeTI0UKe, BKIIOYAIONIel CUCTEMbI MAIINH-
HOTO IIepeBOo/ia, KOMITTIEKC aBTOMATU3MPOBAaHHBIX CTIOBApeil, IpeMeTHO OPMEHTUPOBAH-
HbIJ KOPIIYC TEKCTOB, KOMIUIEKC ITPUK/IAfHBIX IIporpaMM. COOTBETCTBEHHO, HEOOXOAMMO
OIpeJeNNTh, KAKOBBI (PYHKI[UM TIePeBOYNKA ¥ TEPMIHOJIOTA B HOBOII CTPYKTYPe.

B snoxy pasBuTus nHPOPMAIVIOHHBIX TEXHOIOTUI IMEHHO e Te/IbHOCTD IIEPEeBOJ-
4MKa ABJIAETCA OCHOBON M3BJIEUEHNA M JajbHelillero aHaausa nHdopmanun. B Takoit
cuTyaumuu ocoOyro BaXXHOCTb NMPUOOPETAIOT OBICTPOTA BBIIOTHEHMsS U BBICOKOE Kade-
CTBO II€PEBOJA, IIOCKONIbKY I€peBOJ, BBIIIOTHEHHDIN MTO3THO MIM HEKOPPEKTHO, MOXKET
IPUBECTN K KpUTUIECKUM ITOCTIEHCTBIAM (B CeICMO3allTe, aTOMHON SHepreTHUKe, MeJI-
IVHE U PYTUX 00/IacTAX BBICOKOTO pycKa). [Ipn coBpeMeHHOM aHTPOIOLEeHTPUYECKOM
IIO/IXOfje SI3BIK HAYYHBIX TEKCTOB, 0ObEKT [IesTe/IbHOCTI TIePeBOYMKA, MOXET paccMa-
TPUBATLCA KaK 0COOBIN (PYHKIVOHA/IbHBIN A3BIK, PA3HOBUJHOCTD OOLIeINTepaTypHOTO
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S3BIKA, KOTOPOMY IIPMJAEeTCs OO0IblIas aBTOHOMHOCTD, — A3BIK JIA IPO¢eCCUOHATbHBIX
(cnenmanpHBIX) eneil. B ormmane ot 60NMBIINHCTBA UCKYCCTBEHHBIX CUCTEM IepepaborT-
KU, XpaHeH!s U Nlepefauy MHPOpMaLuy A3bIK IPeACTaB/seT o001 OTKPBITYIO JMHAMMU-
JeCKyI0 HepaBHOBECHYI0 MeTacucteMy [[Inmorposckmii].

TexcT MOXHO paccMaTpuBaTh KaK pe3y/lIbTaT pelleHNs 3aadl Iepefady nHpopMa-
IV ¥ ICTOYHMK (OTIIPaBHYIO TOUKY) ee u3BnedeHnA. COOTBETCTBEHHO, OHVIM 13 OCHOB-
HBIX KOMIIOHEHTOB MHGOPMAIMOHHON COCTABIAMLIEN Crel[naabHoro Tekcta [lepa], T.e.
TOJ MHQOPMAIVIL, KOTOPYIO PELIUIINEHT IIPU OIpe/ie/IeHHBIX YC/IOBYAX U YPOBHE CIeIN-
A/IbHBIX 3HAHUI M3B/IEKaeT U3 TEKCTAa, ABIACTCA ﬂeHOTaT]/IBHbII?I KOMIIOHEHT, CBSI3aHHBIN
C 0COOEHHOCTAMY HOMMHAILIUY OIJCBhIBAeMBIX B TeKCTe 00'beKTOB. [Ipy BKIIOUeHNM TIpO-
Ijecca IepeBofia B CucTeMy 00paboTKy MHGOpPMALMY IEePBbIil 9TAIl BbIAB/ICHNSI HOMUHM-
PyeMBIX OOBEKTOB 11 aHa/M3a CHOCOOO0B VX HOMUHAIMN AB/IAETCA 3a/jadell TEPMIHOIIOTA,
KOTOprI?I BbIJI€NIAA€T TEPMIHDI B CprKType TEKCTa U OIIPENENAET VX IEPEBO B paMKaX
KOHKPeTHOTO A3bIKa i crenyuanbhbix neneir (SICLI). B curyanum nepeBoma BO3MOX-
HOCTDb U3BJICYECHUA I/IHq)OpMaLU/H/I n3 Haquoro TEKCTa OoIlpefendaeTca od YNTaTenda Kop-
PEKTHOCTBIO Ilepefiadli TepPMUHOB — MMeH 00beKTOB. IIpy 9TOM afjeKBaTHOCTD BOCIIPHSA-
THsI TEKCTa Ha JIEKCMYECKOM YPOBHE OIPefie/eTCsl HAChII[EHHOCThIO TEKCTa MIMEHHBIMM
eIVHNI[AMY, CTETICHbI0 KOMIIPECCUY 1/ VIIU Pa3BePHYTOCTbI0 HOMUHAIINY OOBEKTOB.

Pe3koe M3MeHeHVe CUTyallMy B HayKe ¥ TeXHIKe, BOSHMKHOBEHIE HOBBIX HAIlpaB-
JIEHUIT MCCIeOBAaHNUsA U, UTO ellle Ba)KHee, HOBBIX O0O/lacTell 3HAHUI IPUBOIUT CETOf-
HA K JpaMaTU4eCKOMY OTCTaBAaHUIO CIIEIMa/TN3VPOBAHHBIX JTMHTBUCTUYECKUX Pecyp-
COB, KOTOpbIe HeOOXOIVMBI [IA OJiep>KaHMA UCCIeTOBAHNUIT 1 IPAKTIYECKOI paboThI
Mo60ro crienuanucta B 00/1acTy IMHIBUCTUKA U NlepeBOja (JIMHIBUCTA, TePMUHOJIOTA,
IIepeBONYMKA, IeKCUKOrpada, COCTABUTENA TeXHNYECKOI TOKYMEHTAIVN, CIeIaancTa
B 0071aCcTI IpenofjaBaHus A3bIKa U T.J1.). DTU pecypchl, I/IABHBIM 00pa3oM ceTeBble, He
TOJIBKO XPAHATCA, HO M pasMedaloTcs B cOoTBeTcTBMUM co cTangapToM ISO TC 37, pas-
paboTaHHBIM MeXIYHApOJHO OpraHmsanyeil 1o craHpaprusanum (cM., HalpuMmep,
npoekt CLARIN) [Broeder]. B To e BpeM: JOCTYIHbIE ClIel[aTM31POBAHHbIE PeCYPChI
TUIIA YHUBEPCATIbHBIX KOPIIYCOB TEKCTOB, IPAMMATHK, OYMaXKHBIX C/IOBapeil MIu C/Io-
Bapell pasIMYHBIX aBTOMATM3MPOBAHHBIX CUCTEM U CUCTeM 06paboTky mHdopmanny,
K COXKaJICHUIO, B CBOEeM OOJIBIIMHCTBE HE COOTBETCTBYIOT HJM COBPEMEHHOMY YPOBHIO
HAyK! U TeXHVKV, HY OCHOBHBIM HAIIpaBJIeHMAM PasBUTNA oO1acTeil 3HaHMIL. DTa CU-
Tya].[]/[ﬂ OIIPENENAETCA HE TOIDKO €CTECTBEHHDBIM OTCTaBaHVIEM TaKUX pecprOB, CBsA3aH-
HBIM C HEOOXOJVMMOCTBIO MOCTOSHHOTO TePMMUHOIOTMYECKOrO aHa/INM3a COBPEMEHHBIX
TEKCTOB, HO 1 C TPAAMUIVIOHHBIM IIOXOOM K CO3[JaHMIO ¥ BeJEHMIO CTIOBapeil Mpex/e
BCETO Ha OCHOBE y)Ke OIyO/IMKOBaHHBIX VICTOYHVMKOB M TOJIBKO 3aTeM Ha pe3y/lbTaTax
aHa/IN3a peasbHBIX IepeBeleHHBIX TeKCTOB. II0CKONbKY MMEHHO CeTeBble TEPMIHOIO-
TMYeCKIe PeCypchl ABIAITCA Hauboslee MCIOIb3yeMOll lepeBogunKaMy MHGOpMarLyei
[Vasiljevs], mocnepyrommit aHamu3 OyfeT OCHOBaH Ha JIVHIBYCTUMYECKMX TEXHOJIOTUAX,
HeOOXOAVIMBIX /IS UX CO3IaHMS, BefIeHNs U IIOAJePKaHNUA.

CoBpeMeHHbIe MHCTPYMEHTAJIbHbIE CPeACTBa /I CIELVaNucTa, paboTarliero
C eCTeCTBEHHBIM A3BIKOM (language worker), IpefcTaBIAIOT cO60II He IIPOCTO IIOCTOSHHO
pasBuBatoiyecs: nHbopmanuonnsie Texuonornn (MT), HO ocHOBaHHbBIE Ha ITHUX TEXHO-
JIOTVAX IMHIBUCTUYECKIE PeCYPChl, OPUEHTHPOBAaHHbIe KaK Ha XpaHeHMe HeoOXOouMOoit
uHpopManuu (JleKcuKorpapuieckoil, SKCIePTHOI, KOPITYCHOI), TaK ¥ Ha CUCTEMBI 00-
paboTkM MHGOPMALIMY Y MALIVHHOTO ITepeBOfa.
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CoBpeMeHHOe JIeKCUKOrpaduieckoe UCCIeOBaHNe B 00/IaCTU CO3/laHNs TIePeBOf-
HBIX CI0Bapel (kak OYMa>KHBIX, TaK M 9JIEKTPOHHBIX) IIpe[IIONaraeT IpoBefeHue pes-
BapUTE/IbHO TePMUHOIOTNYECKOI PabOThl A/l 0TOOpA M ONMNMCAHMs TepPMUHOIOTUY Ha
PasHBIX S3BIKaX, OCYLIECTBICHME TAPMOHU3ALY 3THUX OIVICAHWIT ¥ COIVIACOBAHME Tep-
MMHOJ/IOTMMYECKNX CUCTEM Pa3HbIX A3bIKOB. O,T.[HaKO B O6}IaCTI/I HpaKTI/I‘-IeCKO]u/I JIEKCUKO-
rpadudeckoit paboTel, T.e. B 00/IACTU CO3[aHUS Y BeIEHVs II0b30BaTENbCKUX Iepe-
BOJHBIX CTIOBAapel, UTO SIB/ISETCS €CTECTBEHHON COCTABMSIOIIEN MPOodeCcCroHaNbHOI
KOMIIETEHTHOCTH CIIelManuCTa, paboTamouero B chepe mnepeBofa, CUTyalysi OCTaeTCs
CTIOKHOIT: B PA3IMYHBIX 0OTACTSIX 3HAHUI U TEPEBOTUMKAMM, i CTIEIUATUCTAMY CO3/a-
€TCs1 OTPOMHO€ KOJIMYECTBO IJIOCCAPIEB, KOTOPbIe HUKAK He COOTHOCSITCS OPYT € IPYTOM,
U B Ka4eCTBe TEPMMHOB B HUX MCIIONIb3YIOTCS CJIOBOCOYETAHNA CaMOIl PasHOIL JIIMHBI
U CTPYKTYPBL

B mpouecce paboTbl Haf, MEPeBOAHBIM CIOBApeM IIPUHATO pasinyarh HECKOIBKO
9TAIOB, OCHOBHBIMM U3 KOTOPbIX SIBAIOTCS:

* Co3faHMe CIUCKA [Iap TEPMUHOB KOHKPETHOII IpefMeTHOI 00/1acTy WK IIOJ-
o6macTu (M3B/IeYeHNe TePMIHOB 113 ITapasUIeIbHBIX MM COOCTABUMBIX TEKCTOB,
ux BepuuKanys 1 onucaHue),

* yHOpsAJOYeHMe Iap TEPMUHOB OTHOCKUTENIBHO JMCCIEAYeMOTo TepMMHONONA (CH-
CTEeMAaTH3aLVIs 11 AHA/IN3 TEPMUHOCUCTEMBI),

* HOpMa/nu3anys Nap TePMMHOB OTHOCUTEIBHO s3bIKa IlepeBofa (BbIOOp M yT-
Bep)K/IeH/ e HOPMATVBHBIX TEPMIHOB, YHUDUKAIVIA, ONTYMU3ALINA),

e koguduKauysa TepMUHOCUCTeMbI (0pOpM/IeHNe B BIle HOPMATUBHOTO CI0OBaps,
CTaHJAPTU3ALMS Y PEKOMEH/JalVIsl TePMIHOJIOTUN),

* rapMOHM3alMsA TePMMHOIOIMN WIN MEXA3BIKOBOe ynopspodeHre [[punes-Ipu-
HeBUY, c. 19].

YHuuKanys TepMIUHOB U TePMUHOCKCTEM SAB/ISAETCA OHUM 13 OCHOBHBIX HaIlpaB-
JIEHVII IIPUKJIAJHOTO TePMMHOBENEHM, 3aiauell KOTOPOro SB/SETCS CTaHfapTU3aLis,
yIOpAZOYeHME U IapMOHM3ALMsA TEPMUHONIOIMII HA Pas/IMYHBIX YPOBHAX OIMCAHVA
u pukcauym [Jleitamk].

lapMoHM3ausA TepMUHOJIOTUY B NPENCTaB/ICHHOI BbIIIE MepapXUM BBIIOTHEHV
JIeKCUKOTpadu4ecKoi paboThl IpefCTaB/sieT COO0J 3aKTIOUUTENbHYIO a3y UcCIenoBa-
HIS, OJTHAKO IIPY CO3[JaHMUMU IEPEeBOJZHOTO CIOBAps 1 IIPK ONOpe Ha MH(OPMALMOHHbIE
TEXHOJIOTMY B OOIaCTY MCIIO/Nb30BaHMs KOPIYCOB TEKCTOB 9TOT ITAIl NO/DKEH peasu-
30BaTbCsl OMHOBPEMEHHO ¢ HOpManusalueil. B To ske Bpems pasindme TepMUHOCUCTEM
PasHBIX S3BIKOB, B YaCTHOCTM MICXOJZHOTO sI3BIKA U sI3BIKA [IePEBOJIA, OIpefensieT HeobXo-
AUMMOCTD YCTAHOBJICHNA Y M3Y4YeHMsI MMEHHO IIap TePMUHOB BUMA UCXOOHbLI mMepMUuH —
nepesooHOl IKBUBATIEHIN, UTO TIO3BOJISIET BBLIBUTD PACXOXKICHMSI B TEPMUHOIIONE U Tep-
MMHOCHCTEMaX COOTBETCTBYIOLIEl! IIPeIMEeTHOI 00/IaCTI. YCTaHOB/IEH)E TAKIX PACXOXK-
IeHWIT M OIpefensieT fanbHellllee YIOPsfOYMBaHue, CTAHAAPTU3ALMIO ¥ YHU(DUKALIIO
TepMI/IHO}IOI‘I/Iﬁ Pa3HbIX A3BIKOB, TapMOHM3AlINI0 TEPMMHOCUCTEM ITUX A3BIKOB, 4YTO,
B CBOI0 OYepenb, obecreunBaeT pelieHye npobieM mepeBoja TePMUHOB U 9P PeKTHB-
HOCTb MEXDb3bIKOBOJI KOMMYHUKauvy [bensesa u ap., 2014].

[Tpu 3TOM HOF, TepMIHOM IIOHMMAETCS JIEKCUYeCKas eUHILIA sI3bIKa IJIs CIIelaib-
HBIX IIeJIel, 0003Havanas obiiee — KOHKPeTHOE MIN abCTPaKTHOe — MOHSTIIE TeOPUI
CrlenabHOM obmacTu 3HaHuUl wim gestenbHocTu [Illenos]. Bompoc o cootHomennn
TEPMWHOB, TEPMUHOUTIOB, MPOQeCCHOHANN3MOB, XapPrOHN3MOB, UMeH COOCTBEHHBIX,
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HOMEHOB U T. II., 0e3yC/IOBHO B)KHBII /11 TepMuHOBeneHns [Kynarues, c. 100-103], npu
CO3JJaHMN CIEIVATM3MPOBAHHOTO IIEPEBOHOTO C/IOBApsl MOXKET He PAacCMATpUBAThCA.
[lero B TOM, YTO, He3aBYMCUMO OT K/Iacca JIEKCUIeCKOlT e[THUILIBI, OHA TO/DKHA BK/IIOYATh-
CA B TIePeBOJIHON C/IOBApb, eC/M 00/1a/jaeT YCTOMYMBOCTDIO 1 JOCTATOYHO BBICOKOI Ja-
CTOTOI B KOHKPETHOM SI3BIKe JIsl CIIeI[VIa/IbHBIX LieTIelL.

B peasbHOM TeKCTe MOTYT BCTPETUTHCA HOMUHAIVIMN, XapaKTepHbIe /I KOHKPETHON
OpraHusalNy, UX 3HA4YeHMs, KaK IpaBuIo, He (ukcupyorcs cnoapsamu [Kut, c.150]
¥ TIPEJICTABIIAIT 0CO0yI0 MpobIeMy I/ aleKBaTHOTO IepeBofia. Tak, Hampumep, Tex-
HIYecKasi TepMyHonorus kommaunn «Popp» (BHyTpuopraHmusanoHnHas nekcuka [Ky-
maies, . 106]) mpepcraBiAeT co6oit CTIOKHYIO 3a/jady IIPM BBIOOpE 9KBUBA/IEHTOB Iepe-
BOJIa /IS XOPOILIO OIIpefie/IeHHbIX TEPMIHOB, MCIIO/Ib3YeMBIX B CIIEIIaTbHOM KOHTPOJIN-
pyemoM si3bike kommanuy [Rychtyckyj]. B aTom s3bike cyinecTByeT 60/bIIOE KOMUIECTBO
TEPMIHOB, KOTOPbIE ONMCHIBAIOT IIPOLIECChl aBTOMOOM/IECTPOEHNS U KOMIUIEKTYIOLIIE,
KOTOpbIE UCIIONb3YIOTCS TOMBKO B paMKax KoMmauuy «Dopp» 1Mo MpOou3BOACTBY aBTO-
Mo6mert. OGHapY>KMBAETCs, YTO MHOTYE Y3 TEPMUHOB He OBUIN OHSATHBI BCeM COTPYA-
HMKaM KOMIIAHUY, IIOCKO/IbKY MOTYT JICIIO/Ib30BaTbCS B paMKaX TO/ILKO OffHOTO IIOApas-
HeneHys 3aBofa (Hanpumep, shotgun B 3HaYEHUM ‘MeXaHU3MPOBAHHOE IIPUCIIOCOOIeHNe
U1 pa3BMHYMBAHMA TPYO, a He APOOOBUK’), II0STOMY HO/DKHBI BK/IIOYATCSA B COOTBET-
CTBYIOLMII OTPAC/IEBOIL MM KOPIIOPATUBHBIN IIEPEBOJHONM C/IOBAPk.

[Topmep>kaHye neKCMKOrpaduUecKoll CUCTEMBI, MCIONb3yeMON IIepeBOYMKOM,
B aKTya/JIbHOM COCTOSIHUU TpeOyeT IIOCTOSHHOTO «OTC/IeXVMBAHMs» HOBBIX TePMJHOB,
LA 9ero MOTYT, B YaCTHOCTH, JICTIOTIb30BaTbCsA METOAbI COOCTBEHHO TMHIBMCTIYIECKO-
TO U JIMHIBOCTATUCTUYECKOTO aHA/IN3a U MEeTPUKM [/ BbIIE/IEHNsI TePMUHOIOTMYECKIX
CTIOBOCOYETAHNUI M3 TeKCTa. ABTOMAaTHYeCKOe M3B/IeYeHNe TepMIHOB (KaK YHUBepOOB,
TaK ¥l MHOTOKOMIIOHEHTHBIX JIEKCUYeCKIX eIMHNL] — KO/IIOKAI[Iil) OCHOBAHO Ha IIpefiBa-
PUTETbHOM BbIPaBHUBAHIY TEKCTOB HAa PA3HBIX A3bIKAX, MAEHTU(PNUKAIMN TepPMUHOOT Y-
YeCKIX e[JHNL] B TEKCTAaX Ha OJJHOM SI3bIKe I Jla/IbHelI1IIeM YCTaHOBJIEHNUY VX IIePEeBOJHBIX
5KBMBAJIEHTOB I/IN, CKOpee, KaHAMIATOB B BO3MOXKHbIE IIePeBOJIHbIe 9KBIBAJICHTEIL.

[l BBIfleTIeHNsI TEPMUHOIOTMYECKUX CIOBOCOYETAHMII M3 HAYYHBIX TEKCTOB pas-
paboraHo 60mee 80 pa3nMIHBIX METPUK, KOTOPBIE OL|EHNBAIOT:

* yHPOpPMALMIO O COYETAEMOCTHBIX MPEAIOYTEHNAX JIEKCUYECKUX —eNVHUI]

(unithood), T0o ecTh 06 UX CMHTAIMaTNY€ECKO OIM30CTI,

* yHQpOPMAINIO O CTENIEHN TEPMUHOIOTMYHOCTI CIoBOCcodeTanmii (termhood),

e yHpOpMALNIO O XapaKTepHBIX 0COOeHHOCTAX (salience) cmoBocodeTaHms s
KOHKPETHOT'O KOPITyca TeCTOB VIV TePMMHOIOTUY S3bIKA JUIs CIeIMaIbHBbIX Iie-
neit [Hertog].

ITpuMeHeHMe METPUK TpeOyeT CO3[aHNUsA KOPIyca TeKCTOB U €ro IOATOTOBKYU /IS
aBTOMATHU3aIlMM TePMUHOMOTUYECKOTO aHa/NM3a. JIgearbHbIM MCTOYHMKOM MaTepyaa
SBJISIIOTCSL KOPITYCBI TTAapal/Ie/IbHBIX TeKCTOB, IIOCTPOEHHBIE Ha OCHOBE MaTepPUasIoB y3-
KOJI TIpegMeTHON obmactu (cTareil, MOHOTpadumit, MaTepuaaoB KOHGepeHLMIT 1 UX Ie-
PEBOJIOB HA [IPyToii sI3bIK). Takoil KOPIIYC JO/DKEH OBITh BBIPOBHEH IIO IPEIOKEHUAM,
4TO ITO3BOJIAET BBIAB/IATD M AHA/IM3UPOBATh TEPMUHBI U UX IIEPEBOJbI, OLIEHNBATb CTaH-
[ApTU3ALMIO ¥ eAMHCTBO HEePEeBOJOB, PAaCIPOCTPAHEHHOCTb KOHKPETHBIX BapMaHTOB.
Ha ocHoBe kopIryca mapale/IbHBIX ¥ COIIOCTaBMMBIX TeKCTOB MOYXHO aHa/IM3MPOBAaTh
HOMMHALIMIO SKCTPATMHIBUCTUIECKMX OO'BEKTOB ¥ 0COOEHHOCTH TEPMUHOOOPA30BAHIS
B YCIOBMAX Pa3/INYHBIX POJHBIX A3BIKOB aBTOPOB TeKCTOB Ha aHITIMIICKOM fI3bIKe. Pasym-
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4Ms CaMMX MICXOJJHBIX TEKCTOB, YPOBHEI UX CIIeLMa/TN3ali, eneil 1 poduiiei KoHed-
HBIX [T0Ib30BAaTEIel! ¥ YPOBHS aBTOMATU3ALMY OOBSCHSIIOT OTCYTCTBYIE YHUBEPCATbHBIX
METOJIOB I PeLIeHNs 3aja4yl U3BJIeUeHVs] TEPMIHOB 13 TEKCTOB.

MeToOpbI, MCIIO/IBb3yeMble [T OLLEHKM CUHTarMaTU4HOCTY, T.€. YCTOMYMBOCTU (UK-
cal[iy 97IEMEHTOB CTOBOCOYETAHMs, OCHOBBIBAIOTCS HA OlIEHKAX YaCTOTHI CTIOBOCOYETA-
HUJI B TEKCTaX KOHKPETHON HpefMeTHOI obmactu. [I/isi OLeHKM TepMUHOMIOIMYHOCTH
CTIOBOCOYETaHUsI HEOOXOMMMO CpaBHEHME er0 YaCTOTHBIX XapaKTEPUCTUK B Pas3HBIX
IpeMETHBIX 00/IaCTAX, T. €. TpeOyeTCsl KOHTPACTVUBHBII ITOJXOf.

CeI‘OHHH o4 NMMHIBUCTUYECCKNMMI pecypcaMI/I, AKTMBHO HPI/IMeHHeMI)IMI/I B JIMHT-
BUCTUYECKON paboTe, IOHMMAIOTCS €CTECTBEHHBIE MU MCKYCCTBEHHbIE SI3BIKM M CPeli-
CTBa X HOHHCP)KK]/I, 49To I/ICHOHIJ?)YCTCH 1A HpeﬂCTaBHeHI/IH I/IH(bOpMa]_U/H/I O COOTBET-
CTBYIOI[eM e€CTeCTBEHHOM $3bIKe (C/IOBAapM, OHTONIOTMY, Te3ayPychl U Ip.), @ TAKXKe s
IpefCTaB/IeHNs] PeCypCcoB B CHCTeMe 00paboTKM MHpOpMAUmy ¥ I pelieHns 3afad
U3BJIeYeHVs aMIupuieckoit nudopmanym. Kpome Toro, K TMHIBUCTUYIECKUM pecypcam
OTHOCATCSI COOCTBEHHO SI3BIKOBBIE PeCYPCHI (T€KCThI), COOpaHHbIE B MOIIHBIE 0a3bl JaH-
HBIX ¥ pOpMUPYIOIIMe UCTOUHUK 3HAHUIT O sI3bIKaX. VICIIoIb30BaHMe TMHIBUCTIYECKUX
PecypcoB BO3MOXKHO KaK B «PyYHOM» PEXIUMe, TaK U IIPY PelleHny 3aad aBToMaTuye-
CKOJT 06pabOTKM TEKCTA.

Oco6y10 4acTh B TEXHOJIOTMYECKOI L[eTIOYKe ¥ CPefCTBAaX NMMHIBUCTUYECKOI IIOf-
Iep>KKM IepeBOfa COCTABIIAIOT JIEKCUKOTpaduiecKye pecypchbl, OpUeHTHPOBAaHHbIE Ha
HeO0OXOAVIMOCTb BBIITOTTHEHNUsI TEPMIHOIOTMYECKOI paboTsl. Pe3ynbTaTsl paboTsl Tep-
MIHOJIOTa IO/DKHBI BBOAUTBCS B CUCTEMY JIEKCUKOTPapUYeCKIX PeCypcoB IO TOTrO, KaK
HepeBOMYMK IIONTyIaeT TEKCT M pe3y/IbTaT MalllTHHOTO IiepeBofia. B coBpeMeHHOII TeXHO-
JIOTMYECKOIT IIeIT0YKe epeBOfia TEPMIHOIOTMIeCKasi paboTa He MPOCTO SABMSIETCS CaMO-
CTOATEJIbHBIM 3BEHOM, HO OCYIIECTBAETCA [0 cobcTBenHo mrepeBoyia [Bensiena, 2011].

CreyeT OTMETUTb, YTO CUCTEMBI, pabOoTaIOILye C TEPMIHOJIOTHEN, CYIeCTBYIOT JO-
cTaTo4HO fiaBHO. Eme B 70-x rogax XX Beka KpyIHbIe KOMIIAHWY I IPaBUTE/IbCTBEHHbIE
OpraHM3alyM CO3aBajIy MAIINHHbIE I3bIKOBbIE (DOHIBL: TAPAIENBHO C SIKOHOMUUECKIM
U TEXHMYECKVM POCTOM IIOCTOSIHHO IIOSIBJIsIIACh HOBAsl TEPMUHONOTYS, U TaKye QpOH/IbI
IpeJHa3HAYa/INCh [ YHU(UKAINY TePMIHOB, UCTIONb3YIOLIMXCSA B TEKCTAX Ha SA3bIKAX
IJIS CIIeLVIa/IbHBIX Lienielt 1 npu nepeBoge. OgHMM U3 Haubosee KPYIHbIX GOHIOB ObLT
6ank ganHbIx TEAM, paspaboraHHBII KoMIIaHKelt Siemens /i paGoThI C eBPOIEIICKN-
MI AI3BIKAMM, B YaCTHOCTM C PYCCKUM, OH BKmrodan okono 700000 nekcudeckux emm-
HUI] U3 Pa3/IMYHbIX COOTBETCTBEHHO CTPYIIMPOBAaHHBIX TeMaTU4ecKux obmacreit (ecre-
CTBEHHBIe HaykMu, 6usHec, Texuuka u T.1.) [Hutchins, 2001]. Marepuans! aToro ¢ponza
UCIIONIBb3YIOTCS U B HACTOsALIee BpeMs IIPYU CO3[JaHNM CIeLMa/N3/POBAHHBIX CIOBapell.

Tepmuuonornueckre 6asel (nny 6anku) ganueix (TBII) mpencraBsaoT coboit aB-
TOMaTI/ISI/IpOBaHHOC XpaHI/UI]/IIlIe TepMI/IHOB. B HOHO6HI)IX XpaHI/IHI/IHIaX TepM]/IHbI CHa6-
YKEHBI JIOTIOJTHUTEIbHOM MHpOpMaLMeli KaK TMHIBUCTUYIECKOTO (COUeTaeMOCTb, YaCTOT-
HOCTD, HpMHa}IHe)KHOCTb K CeMaHTI/I‘{eCKOMy HO}IIO), TaK U SKCTpaTII/IHI‘BI/ICTI/I‘{eCKOI‘O
(HOpMaTMBHOCTD, CTAaHIAPTU30BAHHOCTD U T.II.) XapakTepa. «B 3aBUCMMOCTM OT Lenn
cospanns TB]l nxX MOXKHO pa3fenuTh Ha [Be TPYIIIBL: OPMEHTUPOBAHHBIE Ha obecIeye-
Hyle paboT M0 IePEeBOy HAYYHO-TEXHNYIECKON IUTEPATYPhI U JOKYMEHTALMY 1 IIPeHa-
3Ha4YeHHbIe I obecredeHns MHPOpMAIell O CTAHAAPTU30BAHHOI M peKOMEHJOBaH-
HOIT TepMUHOIOrUN» [JleitdnK, c.284].
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B 3afauy TepMMHOMIOrMYeCKMX GAHKOB JAHHBIX BXOUT IpeACcTaBjIeHMe nHpopma-
11 06 OT/EMTbHBIX CIOBAX VIV CIOBOCOYETAHNAX (ONMCAHNA, TPUMEPBL, IIePeBOJIbI), 3TI
0aHKV MCIIONb30BAINCh KaK OCHOBA JUIsI CO3JAHMS ITI0CCApPMEB CIeIMaTbHBIX TeKCTOB
¥ IS M3TaHNA COBPEMEHHBIX CIlellMaTN3MpOBaHHbBIX IlepeBOAHbIX croBapeit [Hutchins,
1998].

MHorne 6aHKM JaHHBIX Cpa3y CO3[aBalMCh KaK MHOTOS3BIYHBbIE, MOYTYH y BCeX
IpeycMaTpUBaICs IPSIMOIL JOCTYII B Anasiore, B OO/NbIINHCTBe OAHKOB BBOAMINCD pas-
BepHYTbIE ONMVCAHNA eVHII, ABJIAIOIINXCSA 3aI7TaBUAMY CTIOBAPHBIX CTaTeil, HEKOTOPbIe
13 IIEPBBIX TePMUHOIOTNYECKUX OAHKOB OblIM 04eHb Oonbinmu. CiefyeT OTMETUTD HO-
BBIII TTOAXOJ K paboTe TepMUHO/IOTa 1 leKcuKorpada: mpu cosganuu TB]] ocoboe BHu-
MaHII€ YAe/sI0Ch YCIOBUAM PaboThl, «Apy>KeCTBeHHOCTN» nHTepderica. HoBble Tepmu-
HBI CHaOXa/IMCh IIPUMepaMI, TeKCTaMI Ha JPYTOM A3bIKe, e(UHUINAMY, IOTyYeHHBI-
M U3 HaJIe©)KHBIX MICTOYHMKOB, KOJaMI1 IIpeIMeTHBIX ob/acTel u 6ubnmorpapuaeckumm
CCBUIKAMIL.

CoBpeMeHHbIe MHOTOSI3bIYHbIE IEKCUKOTpaddecKyie pecypcsl 10 CTeIleHN YHUBep-
Ca/IbHOCTM U IOCTYITHOCTY MOYKHO Pa3fie/INTh Ha TOCYlapCTBeHHbIe (HaIpyMep, Mofifiep-
xuBaemble Komuccueit EC) u nHumaTBHbIe, pa3pabarsiBaeMble KOPIOPALVISIMA UK
MICCTIeNIOBATeIbCKUMM TpyHIamMu. PaccMoTpuM fasiee Hanboslee akKTMBHO MCIIONIb3yeMbIi
TOCYIapCTBEHHBIN 6aHK TEPMIHOIOTMYECKIX JAHHBIX.

bank pansbix Eurodicautom [Johnson, Macphail] sBnsieTcsa caMbIM MOIHBIM TOCY-
JapCTBEHHBIM TEPMMHOIOTMYECKMM GaHKOM, OH OXBAaTbIBaeT BCe A3bIKM EBpormerickoro
COI03a U JIATbIHb. EBpOIIeliCKNIT COI03 BBIITYCKAaeT 3aKOHOIIPOEKTHI Ha 24 sA3bIKax U pabo-
TaeT ¢ 552 KOMOMHALMAMY A3BIKOB. B 0CHOBHYI0 ctoBapHyIo 6a3y k 2008 1. 66110 BKITIO-
geHo 1 240 000 cmoBapHbBIX cTaTell (5 MWIUIMOHOB TepMuHOB) 1 325 000 a66peBuaTyp
¥ aKpoHMMOB. Kozl mpefiMeTHBIX 06/1acTell OCHOBAaHBI Ha YHMBEPCAIbHOI KIaccupyKa-
1y Jlenoxa [Lenoch]. [TononHenne 6aspl JaHHBIX OCYILECTBILANIOCH 32 CYET PaOOTHI Tep-
MIHOJIOrM4YecKoro 61opo B bproccene n JIrokceMbypre, IepeBOAYNKOB, YaCTHBIX KOMIIa-
HMIL Y 9KCIIEPTOB B OT/EMbHBIX 00/1acTAX 3HaHUIT. OOHOB/IEHME CUCTEMBI IIPOUCXOAMIIO
exxeHezienbHO [Rirdance, Vasiljevs]. B atom 6anke BBog HbOpMaIym Obl1 OpraHN30BaH
B K@XXJIOM 13 IePeBOAYECKUX OI0PO B COOTBETCTBMUU C MX COOCTBEHHBIMU IIPAaBUIAMMU
¥ TIOAXO/JaMU B 3aBUCUMOCTH OT PA3/IIYHbIX COI/IAIIEHNIT 00 MCTIONb30BAHNY Y METOJI0B
COTPYAHMYECTBA KAXK/IOTO SI3BIKOBOTO COO01IIeCTBA 1 KaX/j0I1 cTpaHbl. [I0aTOMY BO3HUK-
J1a He0OXOVIMOCTD OO'beIVHUTD BCe OTHEbHbIE 0a3bl JaHHBIX B €IVTHYI0 COITTACOBAHHYIO
0a3y, paspelIaoulyio IOCTOSHHBII BBOJ, MaTepuaa Ipubausutenbao 5000 mepesogun-
KOB 13 yupexpennit EC.

B 2008 r. EBpomelickuil mapJaMeHT pelMI CO3LaTb CaMOCTOATEIbHBIN OpraH,
B QYHKIMV KOTOPOTO BXOUT KOOPAVHALIVA, COTTIACOBaHMe, MOfIep>KKa U IOMOIIb B JIC-
CIelOBAaHMAX TEPMMHOIOIMU U COXpaHeHuu pesynpraToB B ¢opmare IATE (InterAc-
tive Terminology for Europe). 3tot ¢popmar npencrasnser co60it TEpPMUHOIOTMYECKYIO
penALuoHHyI0 6a3y naHHBIX. KpoMe TOro, B QYHKINMIO CO3JaHHOTO OpraHa BXOJUT CO-
TPYAHMYECTBO C IEePEBOAYECKMMY OI0PO M APYTUMM YUPEKAEHUAMU IPU BeIeHUN HO-
BOJT 6a3bl TaHHBIX, COlep>Kallleil MIUIVOHBI TePMIHOB, M3B/I€UEHHBIX U3 APYIUX 6as.
Benenne 6a3bl mpegycMaTpuBano yhaaeHNe yCTapeBIINX U BBILIEAIINX U3 YIOTpeOe-
HIIsI TEPMMHOB U VX AYO/IMKAaTOB, KpOMe TOr0, 6a3a IONOTHAIACh TEPMUHOJIOTHEN HOBBIX
A3BIKOB. B kauecTBe Takoro oprana EBpormeiickuM map/aMeHTOM OpPTraHN30BaH OTHEI IO
kooppuHayy TepmyHonorun TermCoord, KOTOPBIN OCYIeCTBIIAET JOCTYII K TePMUHO-
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norun EC uepe3 o0mmienocTynHbil caiiT 1 GecIlaTHble MHCTPYMEHTA/IbHbIE CPefiCTBa,
a TaxoKe Yyepe3 Me>XBeIOMCTBEHHBII TepMuHonorndeckuii mopran EurTerm [Maslias].
bank manubix EuroTermBank npepcrasiser co60il OLMH 13 CaMBIX MOLIHBIX TOCY-
IapCTBEHHBIX TePMIHONOIMYECKIX 6aHKOB, OXBaThIBas BCe A3bIKM EBporeiickoro corosa
U JIATBIHb. B 3TOM JIMHIBUCTHYECKOM pecypce oObennHeHO 133 JOKalIbHBIX pecypca,
paspaboTaHHbIX B pa3mnyuHbIX O10po nepesona EC, 2 650 976 TepMuHOB (41CI0 TOCTO-
SAHHO YBe}II/I‘{I/IBaeTCH), 710 705 cnoBapHbIX cTarei, 221 512 ne(bMHMU;MI?[ Ha 33 sA3bIKax.
[TortonHeHne coOBapHOIT 6a3bl JAHHBIX IIPOUCXOANT 32 CYET PAOOTBHI TEPMIHOJIOTIYE-
ckoro 610po (B Bproccene u JlrokceMbypre), peIoXKeHNs, MOCTYIAOLINE OT IIePeBOJ-
4MKOB, CHCTeMaTU3MpyoTca rpymmoit Eurodicautom, kpome Toro, 4acte nHGoOpManyn
HOCTyHaeT OT YaCTHbIX KOMIIaHMN ¥ 3KCIIEPTOB. O6HOB}ICHI/IC CUCTEMBI IIPOUCXOOUT
exxeHeflentbHO. CTpykTypa nHbopManuy B 6ase ganHbix EuroTermBank npenmonaraer
pas/MYHbIe ONMLMY BBIOOPA MCXOHOTO SI3bIKA I SI3BIKA [IePeBO/A, IPeMETHOIT 061acTy,
dopmsl mpepcTaBiennsa napopmanun. [Ipu Ber6ope KOHKpeTHBIX ONINIL ZaeTcs MHpOop-
MaliAa O BapMaHTaX II€pEBOJja B pa3HbIX NPEAMETHDIX O6HaCTHX no Sa(i)I/IKCI/IpOBaHHbIX
cnoBocodeTaHNAX. ObpalleH1e K CJI0OBapIo OCYIIeCTBIIACTCA OeCIIIaTHO.

Tepmunonornyeckast 6asa EuroTermBank moxker paccmarpuBarbcst Kak ompo6o-
BaHHAs MOJE/Ib MHOTOSA3BIYHOTO CETEBOTO Pecypca, Co3aHye KOTOPOro aKTyaTbHO KakK
I A3BIKOB HAI[OHATBHBIX pecry6nmk Poccyn, Tak 1 i A3bIkoB TaMOXXKeHHOTO COr03a
EA3C, mockonpKy MoXKeT 00ecIednTb KOPPeKTHYI0 TePMIHOTOIMYECKYIO ¥ JIEKCUKO-
rpaduuecKyio HO/IeP>KKY Ui TepeBofia IOKYMEHTOB B PAa3MMYHbIX 00TacTAX COTPYH-
HIYeCTBA VM 3HAHUIL

Jcnonp3oBaHMe pecypca B ero COBPeMEHHOM BIJie O3BO/IAET OCYIECTBIIATD IIONCK
TEPMIHOB B Pa3/IMYHbIX UCTOYHMKAX, UACHTUPUILMPOBATh TEPMIHBI B COOCTBEHHBIX J10-
KyMEHTAaX /1 aBTOMATIYeCK M3BIEKAThb MX, IPOCMATPUBaTh BAPUAHTHI IePeBOJA TEPMI-
Ha B Pa3HBIX IPEJMETHBIX 00/IaCTAX, ICKATh TEPMIUHBI B HECKO/IbKIX fA3bIKAX IepeBofa
OfIHOBPEMEHHO, YTOYHATDh HepeBOAbL. [lOCTyIl K pecypcy OCYLIeCTBIIAETCA HeIoCpes-
cTBeHHO 13 Microsoft Word.

B To >Xe Bpems crefyeT MMeTb B BUJY, YTO JIeKCHKOTpaduiecKne pecypcel, IMofo6-
Hble OIMCAaHHBIM BBIIIE, BK/TIOYAIOT IJITABHBIM 00pa3soM TE€PMMHOJIOTMIO, M3BJIeKaeMYI0
B pesy/bTaTe CTaHJApTU3aLVM, U (HECMOTPsI Ha OTPOMHBIE 0OBEMBI) He CIIOCOOHBI OX-
BaTUTh BCIO TEPMMHOJIOTNIO, 0OCOOEHHO /I aKTYBHO Pa3BUBAIOIINXCA 00/1acTeil 3HaHMIL.
CerogHa OCHOBHBIMM HE[JOCTATKaMI TePMIHONIOTNIECKIX PECypPCOB ABAETCA BHICOKAS
CTOMMOCTD U JJIUTE/IbHOE BpeMsl, HeOOXO[MOe /ISl VX CO3/IaHMsI, HeJOCTATOYHBII OXBAT
TEPMIHOJIOT, 0COOEHHO /I HOMMHAIIVM CAMBIX COBPEMEeHHBIX IIOHATHI, HEJIOCTaTOY-
HOCTb COBMECTHOTO JICIIONIb30BAHN TePMUHOIOIMYECKUX PECypCOB M OTCYTCTBME Me-
XaHN3MOB JI/I1 BOBJIEYEHN TepPMIHOIOTOB-IIPAKTNKOB. CrIejoBaTe/IbHO, TaKVe PeCcypChl
AOJ/DKHBI IIOIIOIHATBCA CUCTEMaMM aBTOMAaTM3alMy IIpOIi€cCca M3BJ/I€YE€HVA TEPMUHOB
[Thomas, Atanassova; Cabré].

Metop co3[jaHMs PecypcoB, pealu3yeMblil C IIpUBAEYEHUEM pa3INYHbIX 3alHTe-
PECOBaHHBIX YYaCTHMKOB, He 00A3aTeNbHO CIIeNaICTOB B 00/MacTu aeKcukorpaduuy,
TepMMHOBENEHVSI WIN IepeBOfia, IPMHATO Ha3bIBaTh KpaymcopcuHrom (crowdsourc-
ing). ITox KpaymcOpCMHIOM MOHMMAETCA MPOLIECC, KOTOPbIil BOBIEKAeT B UCC/IEOBAHNE
1 c60p MHPOpMAIM TPYIIITY JIFofielt (4acTO HasbIBaeMYIO TOJIIION — crowd), 4TO CII0CO6-
CTBYeT JOCTIDKEHMIO 1Ie/IY KOHKPETHOTO IIPOEKTa, TOCKO/IbKY Harpy3Ka pacipesenieTcs
MEXJy 4IEHaMIL TPYTIIIbI [Cibej].
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B To Xe BpeMs CYIIECTBYIOT NMHIBUCTUYECKME PECYPCHI, 1A CO3[JaHNA KOTOPBIX
MIPUBJIEKAIOTCS 9KCIIEPThI CAMOTO BBICOKOTO YPOBHA, PasBUTHE TAKUX PECYypCOB IIPONC-
XOIMT B T€YeH)e MHOTMX JIeT I HAaKOIUIeHHas B HMX MH(pOpMaIysa HeoOXo#uMa 1epe-
Bomuuky. ITpumepom Takoro pecypca sBisercs paspaborka IIpMHCTOHCKOTO yHUBep-
cureTa, Hayaras emte B 1984 1., — WordNet, ceteBas 6a3a [aHHBIX, IPEICTABISIONIAS
co60J1 OYeHb BaXKHBII TMHIBUCTUYECKUI PeCypC, — IO CYTH, KOMIIBIOTEPHBIIT Te3aypyc,
pasmerennbiit B cetu VIutepHet [Fellbaum]. B 37011 6ase mjaHHBIX CTOBa aHIIUIICKO-
ro sI3bIKa (CYIIeCTBUTEIbHbIE, IJIATOMIbI, TIpyIaraTe/ibHble ¥ Hapedus) CrpyIIMpPOBaHbI
B Ha0OPbI KOTHUTUBHBIX CUHOHUMOB (CHHCETBI), IPY 9TOM KK/l CUHCET HOMMHUPYET
OTJie/IbHOE TOHATHE U ABIAETCS Y3/I0M ceMaHTI4ecKol ceTn. CBA3U MeXIy CMHCeTaMMU
OTIpefeNATCA KOHLIENTYa/IbHbIMY, CeMaHTUIECKUMU U JIEKCUYeCKMMM OTHOUIeHUAMMA.
Cucrema BkmodaeT 117 000 cHCETOB, KaXK/IbII M3 KOTOPBIX CBA3aH C [PYTUMU CMHCETa-
M KOHLIENITya/IbHBIMI OTHOIIeHMsAMI. KpoMe TOro, CMHCeT COfep>XUT KPaTKyIo fedu-
HUIMIO (I7I0CCY) U He MeHee OJHOTO IPefIOKeHNsI, UIUII0CTPUPYIOLLETO MCIIONb30BaHe
ero s7eMeHTOB. MHOro3Ha4YHbIe CTOBOGOPMBI NPECTAB/ICHbl B OTAEIbHBIX CHHCETAX,
KO/IMYECTBO KOTOPBIX COOTBETCTBYET UMC/TY Pa3HbIX 3HAYEHMIL.

Hamnbornee 4acTo BCTpeYAOMIMMCS TUIIOM OTHOLIEHWIT MEXAY CMHCETaMM SIB/IseT-
Cs1 MepapXuuecKkuil (TMIepOHNUMISI, TUTIOHVMUS UM OTHOLIEHUE «SIBJISETCS 9K3EMIIS-
POM»). BTOpBIM THIIOM KOHIJENITyaTbHBIX OTHOLICHWIT MEX/y Y3/7TaMy-CUHCETaMM SBJIS-
€TCsA MEpOHMMM:, OTHOLIEHNE TUIIA YaCTh — IIeTI0e.

Vepapxmyeckue OTHOLIEHMA MEXIY CMHCETaMM I71aroj0oB YCTPOEHBI MHaye: IJIa-
TOJIbI, CMHCETBI KOTOPBIX PACIIOJIOKEHBbI O/IVDKe K OCHOBAHUIO JepeBbeB (TPOIOHNMBI),
BBIpXAIOT Oortee creryduyeckne criocobsl, xapakrepusyoliye coositie. KoHKpeTHBbIN
CIIoco6 3aBMCUT OT IApaMeTPOB CEMaHTUYECKOTO MOJIsA; CI0fa BXOAUT 00beM, CKOPOCTh
VUV MTHTE@HCUBHOCTb. [71aroibl, ONMChIBAIOLIE COOBITIS, KOTOPbIe 005I3aTe/IbHO 1 OffHO-
HAIIPaB/ICHHO IIPEAIONIATAIOT APYT [PYTa, CBA3AHBI MEXy COOOIL.

OCHOBHBIM OTHOUIEHVEM, QUKCUPYEMBIM I IPUIAraTe/lbHbIX, SBIACTCA aHTO-
HUMMNA, TIapbl «HENOCPeCTBEHHbIX» aHTOHMMOB OTPakalOT CUJIBHYIO CEMaHTMYECKYIO
CBA3b MEXIY HUMMU. [I/11 OTHOCHUTE/IbHBIX IPUJIAraTe/IbHbIX YKA3bIBAIOTCS IPOU3BOJIHbIE
CYIIeCTBUTE/NbHBIE.

Bonee nmoppo6HOe omucaHye B TEPMMHONOTUY CEMAHTUYECKUX PONeNl JaeT ApPY-
roit cereBoit pecypc — FrameNet, paspabaTbiBaeMblit B MeXXyHapOJHOM MHCTUTYTE
unpopmaruku B bepxmu, Kanudopums. Teoperudeckoit 0OCHOBOI ONMCAHMS SABJSET-
cs ppeiiMOBas CeMaHTUKA, Ufies] KOTOPOI1 IPUHAJIEKNUT Uiepy IPOEKTa C ero Havdaja
B 1997 r. U. ®unnmopy [Atkins, Fillmore].

CemaHTuueckuit ¢ppeiiM IpefCcTaBIeH B 9TOM IIPOeKTe KaK KOHIENTyaIbHasA CTPYK-
Typa, 0cOOBIM (pOpManU30BaHHBIM 0Opa30M OMMCHIBAIOLIAsT COOBITHS, OTHOLIEHNUS, 00D-
eKTBI ¥ Y9aCTHMKOB. B 6a3e manubix FrameNet cogepxurcst okono 1200 ceMaHTHYeCKUX
¢dpeitmoB, 13 000 mekcuyecKnx enyHML (Mox TeKCUYeCKOil eqMHMLel TOHMMAaeTCs mapa
TUIIA CTIOBO — Ae(VMHULIVIST; MHOTO3HAYHBIE C/IOBA IIPeCTaB/IeHbl HECKOIbKIMY IIAPaMI)
u 6omee 190 000 npepmoxkeHnit, GopMUPYIOLINX 6a3y IPUMEPOB.

ITa mekcuyeckas 6asa MOXeT MCIIO/Ib30BAThCS KaK JIIO/{bMI, TaK Y CCTeMaMy 06pa-
6oTku nHopManyy. C TOYKY 3peHNs IepeBoja OHA IIpefCcTaB/IsIeT cO00lT CI0Bapb, CO-
mepxamuit 6omee 10 000 3Ha4eHMIT C/IOB, OO/IBIIAS YaCTh COIPOBOXKJAETCS AHHOTUPYe-
MBIMU TIpUMEpPaMy, KOTOpble TeMOHCTPUPYIOT 3HaYeHue U ynoTpebnenue. [ mccre-
moBaHMIT B 06macT 06paboOTKM TEKCTOB HA €CTECTBEHHBIX SI3bIKaX €CTh BO3MOYKHOCTD
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JVICIIO/Ib30BATh B KaueCTBe 3TAJIOHHOTO MaccuBa 6oyee 170 000 mpeaioskeHmit, KOTOpbIe
AaHHOTHMPOBAHBI BPYYHYI0. DTOT MacCUB 00eceunBaeT YHUKAIbHBI HAOOP JaHHBIX [/I
MapKMPOBKM CEMAHTUYECKON POJIY, UCIIONb3yeMOI B PasJIMYHbIX NPUNOXKEHUAX. B cu-
creme FrameNet omncano 6onee 1000 ceManTH4YecKux GpeiitMOB M CBSI3U MEXIY HUMU,
YTO IIO3BO/IET COEAMHATH Oojee obmye u Ooee KOHKpeTHble (peitmbl. IIocKombKy
GbpeiiMbI 110 CyTM ABIAOTCA CEMAHTUYECKVMU, OHM ITOZOOHBI B Pas/INYHBIX A3BIKAX,
" aHAJIOTMYHbIEC CUCTEMBbI paspa6aTbIBa10Tc;1 cemyac 1A MCIIAHCKOI'0, HEMEIIKOI'0, KN-
TaJICKOTO U AAMIOHCKOTO S3BIKOB.

Takum o6pasoM, MOJXHO YTBEPXIaTb, YTO CETEBbIE JIMHIBUCTUYICCKNE PECYPChI
IPeCTaB/IAIT COO0JT BaYKHBIN MCCIeN0BATeNbCKII VM IIPAKTUYIECKUIT PeCypc, MCIIOIb30-
BaHNE KOTOPOIO JO/IKHO 6bITb HEOTDHEMJIEMbBIM YCIIOBIIEM pa6OTbI IIepeBogUMKa.
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